
" Есть что-то интригующее, когда одно приключение выходит само по себе..."

Немного свежего воздуха вдохнул Таф, глядя на голубое небо, которое в данный момент играло
роль его окружения.

Внутри его взгляда были пышные белые облака, которые больше не имели оттенков
предыдущих освещенных красным светом небосводов Кладбища Храбрых Человеков. Он стоял с
широко расставленными руками, когда снова вдыхал, прежде чем медленно выдохнуть.

Теперь они отправились из Кладбища Храбрых Человеков в поисках приключений снаружи. Их
первым пунктом назначения была секта Темного Абиссиса.

" Может, присядете, пока не упали, сэр?"

Мэй в его сторону произнесла улыбку, в то время как он продолжал свои розыгрыши на
вершине Хаммерхеда.

" Я мог бы, как мне кажется, влюбиться в мысль о том, что ты поймаешь меня каждый раз,
когда я это делаю".

Таф продолжал дразнить.

" Псс... Я думаю, в следующий раз я могу сделать тебе большой брызг. Посмотрим, поведешься
ли ты также на объятия твердой земли".

Затем она ответила, как маленькая ухмылка, образовавшаяся по бокам щек...

" Так как же нам найти эту Темную Обезличную Секту? Кажется, что кто-то в своем прежнем
волнении, расстаявшись с ястребом ее членов, забыл попросить карту". Она продолжила,
говоря.

" Я думаю, мы должны использовать это, как возможность немного посмотреть. Я уверен, что
по дороге мы сможем узнать, где находится эта Секта.

Давайте немного поверим в меня, ладно вам, это все не по моему плану, если честно, я немного
разочарован, что вы не предполагали, что я все понял". У Тафа теперь было такое выражение
лица, будто его обманули.

Неужели? Если бы все выяснилось, а, так как это так, пожалуйста, просвети меня больше об
этом вашем вышеупомянутом плане, о вашем могущественном вдохновителе". С сложенными
руками, уставившись прямо на юношу с головой, полной страха, был май.



" Я человек нескольких слов, так зачем же мне разглашать все о том волнении, которое может
разворачиваться так, как я планировал? Разве это не испортит впечатления? Нет, я не буду
лишать тебя этого удовольствия. "

Когда он говорил, Таф пытался ускользнуть от майского взгляда, который, казалось бы, не
поверил ни единому слову, которое он ранее произнес. В то время как они обменялись словами
и наметили свой курс впереди, Hammerhead издал громкий скрипучий звук.

Это было средством, с помощью которого они узнали о другом летающем звере, становящемся
все более заметным по мере того, как секунды проходили с расстояния.

Его внешний вид был похож на птицу с перьями светло-коричневого оттенка, хотя клюв
казался несколько более удлиненным, чем обычно.

В отличие от величия, в котором предыдущий ястреб и молоточек проносился сквозь небо, его
мастерство в полёте в сравнении с ним казалось в лучшем случае любительским, с
недостатком грациозности Он летал с неуверенностью ещё больше, когда услышал
предупреждение Hammerhead.

Из ци он излучал, это был тот зверь, который только что прибыл на 6-м этапе зверя демона,
который еще не полностью закрепить свое основание.

Еще один взгляд вверх на спине зверя был сделан на четырнадцать особей, состоящих из
подростков и взрослых.

На спине зверя были пристегнуты различные крупный рогатый скот, изготовленные из
больших мешков. Увидев этого Тафа, он вернулся в свое время в город Марвел. Конечно, они
были лучше по качеству, чем те, что у него были раньше.

Группа выглядела немного напуганной, с осторожным взглядом на лицах.

На это была веская причина, так как те, кто осмелился бы полететь на вершину красного
пернатого орла на 8-ой стадии демонического зверя, никогда не могли бы быть нормальными
личностями.

Только это демоническое чудовище из рогов почти заставило их плакать в агонии после того,
как несколько лет назад было сообщено о его цене, а еще хуже то, что оно было куплено только
на 4-ой стадии.

Представьте себе цену зверя на 8-ой стадии. Мысли об этом только заставили их головы болеть.
Вопреки тому, что думала группа, и Мэй, и Таф были в полном восторге от встречи с
коллегами-культуропроизводителями.



они подошли на спине Хорн-Билла с нервозностью и любопытством. Особенно те из молодого
поколения, у кого не было средств, чтобы ассоциироваться с такими личностями. На
сегодняшний день в окрестностях не так уж и много выдающихся семей и сект. Так откуда же
эти элиты?

Затем был слышен голос, идущий со спины Хаммерхеда...

" Добрый день, ребята, извините, что прерываю ваше путешествие, но не могли бы мы
спросить, есть ли у вас карта окрестностей. А еще лучше, если вы знаете, в каком направлении
находится Секта Темного Обезьянства, мы будем вам очень благодарны".

Таф взял на себя роль приветствия вновь прибывших. Судя по ци, они выпустили сильнейшего
участника на 6-й стадии конденсации ци. Остальные были на четвертой и ниже.

Это был человек, казалось бы, в конце тридцатых годов, что наряд появился довольно часто. он
был немного похож на те, которые носят средний класс города Marvel.

Его слова, по-видимому, напугали группу, когда его услышали. Они знали о высокомерности
этих молодых хозяев многодетных семей и сект. Кто знал, что на самом деле есть те, кому
нужно время, чтобы поприветствовать кого-то из его окружения.

Мир культивирования был в некотором роде похож на мир смертных в том, что один статус и
власть были очень влиятельны. Если что-то и было еще более зацементировано в социальной
иерархии.

Были истории о том, как молодые хозяева ходили в маленькие деревни и предстоящие секты,
проводя всевозможные злодеяния, и им не выносили выговор за свои действия. Таким образом,
когда они впервые обнаружили этих двоих на конном красном пернатом орле, их охватило
чувство страха.

" Юн... молодой хозяин, это всего лишь небольшое дело... сначала позвольте мне представить
нашу маленькую группу. Я Ренфорд, и мы члены деревни Уиллоус. Маленькая деревня
недалеко от гор Воронья Секта. "

...Сильнейший из группы сначала заикался, прежде чем завладеть его самообладанием. Кто
знал, насколько случайной может быть эта встреча для деревни или какой потоп они могут
развязать, если его ответ не понравится им.
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